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A ABSTRACT

his study analyzed (1) learners’ usage tenden-

cies of viewpoint expressions and (2) viewpoint
consistency in manga storytelling and narratives
based on a practical study related to a four-week
tandem learning program. The program involved in-
termediate-level Vietnamese learners of Japanese and
native Japanese speakers using materials designed to
enhance viewpoint awareness. The findings indicate
that the use of giving and receiving expressions and
passive expressions increased after learners received
feedback from native Japanese speakers, suggesting
the influence of native speaker feedback. Additionally,
while some cases showed improved viewpoint con-
sistency after receiving feedback, sentences lacking
a clear viewpoint—due to the absence of viewpoint
expressions—were challenging for native Japanese
speakers to provide appropriate feedback on, making

such utterances difficult to correct.

&KEY WORDS
viewpoint expressions, viewpoint consistency,
manga storytelling, narratives, tandem learning

The Development of Japanese Viewpoint
Expressions by Vietnamese Learners
through Tandem Language Learning

How Interactions with Native Japanese Speakers Influence
Vietnamese Learners’ Narratives

MiwA SUESHIGE, DANG THAT QUYNH CHI

S

HAGE A ARGEBHE UL [16] 2025




